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Кирьянов Р. А.
МОЯ ЦИВИЛИЗАЦИЯ
Пьеса‑фантазия для подростков о любви, сострадании и человечности

Действующие лица:

Дети Огня:
Идол Огун 
Аро (орёл, венец) — бывший вождь, сильный и честный, получил тяжёлую травму и оказался изгнан. Внутренне мягкий, лидер по духу; его линия — от власти к состраданию и созданию иной общности. 
Рокар (скала) — прагматичный соперник и дядя Аро/вожак, боится слабости и утраты контроля; мотив — сохранение власти и выживание племени любой ценой. Не карикатурный злодей, лучше с тенью личной утраты.
[bookmark: _GoBack]Мелкий — молодой помощник Рокара, которого используют в коварных планах; его вина/раскаяние — важная эмоциональная точка.
Нара (огонь, свет) — охотница, колеблющаяся между долгом и состраданием; её эволюция иллюстрирует давление общества.
Хромоножка — сестра охотницы, девушка с физическим дефектом (хромота), символ уязвимости и достоинства; вокруг неё формируется новая общность
1-й Охотник 
2-й Охотник 
3-й Охотник 
Художник 
1-й ребёнок
2-й ребёнок
3-й ребёнок 
4-й ребёнок
Дети Воды: 
Идол Баконго 
Шаман - религиозный манипулятор; сочетает ритуальную риторичность и расчетливость. Его власть держится на страхе и традиции.
Нея (цветущая) — девушка из племени, дочь шамана, мечтает изменить свою жизнь.
Лара (целительница) — старая травница, эмпатичная, хранительница практических знаний; жертвует безопасностью ради людей.
Гусеничка — подруга Неи (всегда ест) 
Рыбка — подруга Неи.
1-й Рыбак 
2-й Рыбак 
3-й Рыбак 
Поэтесса
5-й ребёнок 
6-й ребёнок 
7-й ребёнок 
8-й ребёнок
Дети/Охотники/Рыбаки - коллективный персонаж: отражают общественное мнение, ритуалы, страх и силу множества. Необходимы для создания общественного контекста. Включают маскировочные/пантомимические роли (охота, рыбалка).

На сцене стоят два каменных идола: слева — племени Огня, справа — племени Воды. По центру сцены — огромный камень (в развернутом виде он превращается в пещеру)


ПРОЛОГ
НА ЗАКРЫТОМ ЗАНАВЕСЕ  
ГОЛОС В ТЕМНОТЕ: Однажды известную ученую спросили: "Что было самым ранним признаком цивилизации? Оружие, точильный камень или глиняная посуда?" Ученая ненадолго задумалась, а потом сказала: "Сросшаяся бедренная кость"… 
ЗВУК 1. НОЧНЫЕ ДЖУНГЛИ
В темноте на авансцене встречаются двое в шкурах, скрывающих лица. Свет только от фонаря из тыквы (висящей на палке) в руке шамана.
Рокар: А я уж думал, что ты не придёшь… 
Шаман: Пришлось ждать, чтобы уйти незаметно… негодная травница! У меня чувство, что она постоянно следит за мной (вздрагивает). 
Рокар: Ты слишком пугливый! Почему ты от неё не избавишься? Она — всего лишь старуха… 
Шаман: Я не пугливый, а осторожный… Избавиться? Это не так‑то просто сделать… После великого гнева богов, когда снег лавиной сошёл с гор, из старшего поколения нашего племени спаслись лишь я и она. Многим осиротевшим детям она заменила мать. (с досадой) Племя уважает и слушает её. 
Рокар: Мне тогда повезло больше: я выжил, потому что по приказу моего брата, вождя, увёл всех младших в глубокие пещеры. С тех пор мой племянник, молодой вождь, долгое время был послушным исполнителем моей воли, но сейчас — птенец вырос и желает действовать без моей указки… 
Шаман: И ты решил убрать его со своего пути? 
Рокар: Это будет вынужденная жертва… Ты тоже действуй, иначе потеряешь власть в своём племени! 
Шаман: Не потеряю! Ведь (изображает): «Моими устами говорят сами боги!» Как только ты избавишься от Аро, я отдам тебе свою дочь, и мы объединим наши племена. Моя хитрость и твоя сила! Никто не посмеет выступить против нас! 
Рокар: (тихо посмеиваясь) Твой план хорош! Я подумаю над этим. (глядя на небо) Светает. Мне скоро пора возвращаться, ты принес? 
Шаман: (протягивает ему мешочек) Вот держи! Это сильное зелье. Смажь наконечник стрелы перед охотой и выпусти в зверя, чтобы он сошёл с ума! 
Рокар: (взвешивая в руке) Так мало? А на мамонта хватит? Шаман: (посмеиваясь) Здесь хватит, чтобы свести с ума стадо мамонтов… (смотрит на небо) Рассвет близится, мне пора… Смотри, когда всё произойдёт, чтобы тебя не заподозрили. 
Рокар: Клянусь пламенем Огуна! Я буду невиннее младенца! У меня есть свой человек! Я всё сделаю его руками. Шаман: Да прибудут с тобой боги! Торопливо расходятся по сторонам, озираясь.

СЦЕНА ПЕРВАЯ: 
ЗАНАВЕС ОТКРЫВАЕТСЯ. В темноте начинается ритмичный звук барабанов; он усиливается и убыстряется. Свет постепенно прибавляется, открывая зрителю двигающиеся в такт фигуры первобытных людей.
 ЗВУК 2а. ПЕСНЯ людей ПЛЕМЕНИ ОГНЯ, часть 1
1 куплет 
Холодный ветер воет, но нас согреет мех. 
Кто страх в душе укроет, познает свой успех. 
Забудь про состраданье, здесь каждый за себя.
Одно твоё призванье — Жить, яростью кипя.
ПРИПЕВ: 
Пусть все вокруг боятся, пусть видят блеск огня. 
Не стоит нам меняться, такая мы родня. 
Кто сильный — тот и правый, кто смелый — тот и сыт. 
Законы нашей лавы нам камень сохранит.
В центре сцены, на большом камне стоит молодой вождь племени Огня — Аро.
Аро: Народ племени Огня, слушай меня! Я — Аро, ваш вождь, поведу вас в этой охоте! Наши люди выследили огромного мамонта в низине у воды! Мы загоним его к скалам и убьём! Его мясо поможет нам пережить наступающую зиму, а его шкура защитит нас от холода в пещере. 
Рокар: (вмешиваясь, обращается к Аро) Прежде чем отправиться на охоту, нам надо решить, что делать с Хромоножкой? С того времени, как она сорвалась со скалы, прошло уже три луны. (демонстративно обращаясь к племени) Три полные луны она не участвует в охоте, но ест нашу пищу, отнимая у здоровых, хотя должна была давно уйти… Видимо, она чем‑то прогневала богов. Её неудача может перекинуться на всё племя! 
Хромоножка сидит в стороне, вместе с детьми. На последних словах Рокара Мелкий испуганно отодвигается от неё. Аро спрыгивает с камня, подбегает к Рокару и отводит его в сторону. 
Аро: Брат моего отца, ты же знаешь, если мы изгоним Хромоножку, она погибнет от голода или клыков диких животных… Никто не может выжить без защиты племени. 
Рокар: Ты — вождь, Аро! Вождь не имеет права на жалость. Ты знаешь наш закон! Если кто‑то в племени перестаёт быть ему полезен, он становится обузой и от него надо избавиться. Так поступали наши предки! Так поступал мой брат, твой отец… (громко) Не нам менять эти правила! Они установлены богами! Тот, кто нарушает их волю, может навлечь их гнев на всё племя. Мы — племя воинов, и в наших пещерах нет места слабым! 
Охотники и дети: Пусть уходит! Это воля богов! Прочь! 
Нара: (взволновано выкрикивает, пытаясь перекричать голоса племени) Вождь, Хромоножка — моя старшая сестра, она заменила мне мать, когда все взрослые погибли во время большого снега! Клянусь, я буду сама заботиться о ней. Ты знаешь, я одна из лучших охотниц племени! Своей долей добычи я готова делиться с ней! 
Рокар (на ухо Аро): Ты — вождь! Твоё сердце должно быть, как камень! Иначе кто тебя будет слушать?! 
Аро: (скрепя сердце, к Наре) Прости, Нара, но я должен прежде всего думать о своём племени. 
Нара: Но, Аро… 
Аро: (перебивая её) Разговор окончен. Я сказал своё слово! (Хромоножке) Хромоножка, ты должна уйти и унести с собой свою неудачу… И да хранят тебя боги! 
Рокар: (меняя тему) А теперь, вождь, веди нас! 
Охотники и дети: (обступая Рокара и Аро, воинственно галдят) Охота! Нас ждёт охота! 
Нара: (в отчаянии) Аро! 
Хромоножка: (касается плеча Нары) Не стоит спорить с вождем, сестрёнка! Я уйду. А ты поспеши присоединиться ко всем! 
Нара: Куда ты пойдёшь? Где я смогу найти тебя?
Хромоножка: На священной горе! Если боги и правда послали мне неудачу, пускай они и решат мою судьбу… (уходит)
ЗВУК 2б. ПЕСНЯ людей ПЛЕМЕНИ ОГНЯ, часть 2
2 куплет 
Дубина — вот твой голос, а мускулы — твой щит. 
Пусть каждый вражий волос от ужаса дрожит. 
Мы не умеем плакать, мы можем только брать. 
И под ночную слякоть врагов своих карать.
ПРИПЕВ: 
Пусть все вокруг боятся, пусть видят блеск огня. 
Не стоит нам меняться, такая мы родня. 
Кто сильный — тот и правый, кто смелый — тот и сыт. 
Законы нашей лавы нам камень сохранит.
Сила кормит, (ха!) Сила греет, (ха!) Сила всё преодолеет!
(Ух!) Всё заберёт топор! (Ух!) И прекратит любой спор!
Все с криками уходят со сцены.

СЦЕНА ВТОРАЯ:
Появляется Рокар, он оглядывается, торопливо проходит к противоположной кулисе, достаёт мешочек шамана и отдаёт его в кулису.

Рокар: (в кулису) Время пришло! Ты знаешь, что нужно сделать! Поспеши… и смотри, чтобы тебя не заметили. (отходит от кулисы, навстречу входящим охотникам) Вождь сказал, чтобы мы здесь ждали в засаде. Он с другими погонит мамонта прямо на нас, мы заманим его в яму и прикончим. 
1-й Охотник: Я видел этого зверя. Он огромный. Его мяса хватит на много лун… 
2-й Охотник: Главное — не попасть ему под ноги, иначе костей не соберёшь… 
3-й Охотник: Аро — умелый охотник, он всё продумал. 
Рокар: Где Нара? 
2-й Охотник: Она с детьми засели на деревьях, чтобы осыпать мамонта стрелами, когда он побежит сюда. 
3-й Охотник: Ну где же эта зверюга?! Ненавижу ожидание! 
1-й Охотник: Вот! Вижу, он бежит по расщелине… Ещё немного… 
2-й Охотник: Что это с ним? Он завертелся на месте, точно его окружили дикие пчёлы… 
3-й Охотник: А теперь он развернулся и побежал назад… (выскакивает вперёд и кричит, размахивая руками) Эй! Эй, ты куда?! Сюда!.. 
1-й Охотник: Там же Аро! Он как раз в той стороне! Один! 
3-й Охотник: Что вы стоите?! Побежали к нему! 
Все три охотника убегают, Рокар остаётся один. Спустя мгновение к нему выбегают дети и Мелкий.
Дети: 
1-й ребёнок: Рокар! Рокар!.. 
2-й ребёнок: Там вождь! 
3-й ребёнок: Он попался на пути мамонта… 
4-й ребёнок: И тот затоптал его… 
Рокар: Что?! Аро погиб?! 
Мелкий: Он жив! Но его нога… Все кости раздроблены…
Охотники и Нара вносят шкуру убитого мамонта, на которой стеная лежит Аро.
Рокар: (указывая на шкуру) Так он всё же убил зверя? 
1-й Охотник: Это Нара… 
2-й Охотник: Она выпустила стрелу зверю в глаз и убила его… 
3-й Охотник: Теперь племя не умрёт с голоду! 
Аро: (застонав, приходя в себя) Мммм. Больно. 
Рокар: (подходя к Аро, спрашивает у охотников) Рана серьёзная? 
2-й Охотник: Я однажды видел такое. Когда были ещё живы старшие. Он больше не сможет ходить… 
Аро: (внезапно открывая глаза, сдерживая стоны) Я смогу! Мне просто нужно время, чтобы отлежаться! 
Рокар: (с деланой скорбью на лице) Увы, сын моего брата, конец твоего пути уже близок… 
Аро: Нет! Не говори так, дядя! У меня уже бывали раны, и я вновь вставал на ноги… 
Рокар: Но не такие! Видимо боги решили забрать тебя в мир духов. Прими это с честью, как и подобает бывшему вождю! 
Аро: Бывшему?! 
Рокар: Калека не может оставаться в племени! Ты сам недавно сказал это Хромоножке. Вождь же должен быть здоров, чтобы вести за собой свой народ. (картинно вздохнув) Боюсь, теперь заботиться о племени придётся мне. Тебе же предстоит последний путь… Обещаю, мы достойно оплачем тебя… 
Аро: Но я ещё жив! Дядя! Я ещё жив… (бросает взгляд на Нару) Нара, скажи ему… 
Нара: Что я должна сказать, Аро? Я уже говорила с тобой… Помнишь? Но кто стал меня слушать… (отходит в сторону). 
Рокар: (охотникам) Отнесите его на священную гору и оставьте на милость богов. (Охотники уносят, взывающего к дяде Аро, а Рокар поворачивается к остальным) Пришло время делить добычу. Мы высушим мясо, чтобы пережить холода, а на излишки сменяем у соседей рыбу и костяные иглы, чтобы сшить из шкуры тёплую одежду! (племя радостно улюлюкает и уходит за Рокаром)

СЦЕНА ТРЕТЬЯ: 
На авансцене: появляются дети племён Огня и Воды
Мелкий: (жестикулируя, рассказывает) …и тут бежит эта зверюга! Я такой: бамс, бамс — в неё камнем… и она упала! 
8-й ребёнок: (с насмешкой) Ты один убил целого мамонта?! 
7-й ребёнок: Просто камнем?! 
Мелкий: Почему один? Мне Нара помогла! 
1-й ребёнок: Помогла?! Да это она стрелой прямо в глаз, а Мелкий как всегда врет… 
Мелкий: Я? Вру?! А в нос?! (собирается драться) 
6-й: А что Аро? 
2-й ребёнок: Его отнесли на священную гору. Там есть пещера… 
5-й ребёнок: Значит, у вас теперь нет вождя? 
3-й ребёнок: Почему нет?! Наш вождь — Рокар! Правда, он не такой добрый, каким был Аро… Но вождь и должен быть таким, чтобы его все слушали! 
4-й ребёнок: И всё же мне жаль Аро… Я до сих пор не могу понять, почему мамонт побежал в его сторону, точно сошёл с ума… Всё думаю и думаю. Мелкий, ты же был почти рядом тогда. Ничего странного не заметил? 
Мелкий: Нет. Кто знает, что у этих мамонтов на уме?! 
3-й ребёнок: (насмешливо) Ты меньше думай! Мы — воины, нам это не к чему. Это вон, пускай в племени Воды думают, у них силёнок маловато… Даже вождя своего нет… 
8-й ребёнок: Нам вождь не нужен, у нас есть шаман. Он важнее любого вождя. Он говорит с богами! 
7-й ребёнок: Смотрите, ваши идут к нам, сейчас обмениваться будут. 
6-й ребёнок: Побежали, посмотрим… (весело убегают)
ЗВУК 4. Песня людей ПЛЕМЕНИ ВОДЫ.
1 куплет 
Мы рождены у ручья, чья песня — мудрость сама. 
Нам не нужны топоры, мы мастера хитрой игры. 
Пусть мамонт топчет поля, но правит миром не он, а я.
Припев: 
Ведь ум острее копья, и в нём вся сила моя. 
Глупец падёт в западню, я шкуры даром сменю. 
Вода нас учит петлять, чтоб слабых в слуги забрать.
2 куплет  
Зачем нам копья точить? Врага легко обхитрить. 
Зачем нам в битву вступать? Ловушку проще создать. 
Соседи верят словам, и мясо достанется нам. 
Кто умён — тот и вождь, смоет глупость дождь.
Кто хитёр — тот богат, каждый этому рад.

Припев.
Рыбалка. Обмен товарами с племенем Огня… 3-й рыбак вылавливает большую рыбину. Всё племя окружает его, обсуждая, что делать с ней.
Гусеничка: Ого! Вот эта рыбина! (3‑му Рыбаку) Давай с тобой дружить! (Нея с Рыбкой оттаскивают её в сторону)
Нея: Что ты делаешь, Гусеничка? 
Гусеничка: А что? Это ты — дочь шамана, Нея. Все племя приносит твоему отцу дары. Тебе неизвестно, что такое голод. А я очень хочу есть! 
Рыбка: Ты постоянно что‑то жуёшь… 
Гусеничка: Я не виновата в том, что у меня молодой растущий организм, Рыбка! (в сторону рыбака) И он требует питания. 
Нея: Возьми себя в руки. Мы уже не дети! Скоро будут проездом охотники из какого‑нибудь племени, как в прошлом году. И мы трое сбежим с ними… Помните? Мы же договаривались в детстве, что не останемся в нашем племени, когда вырастем, а станем великими путешественницами! И никто больше не станет нам приказывать и говорить, что делать… 
Рыбка: (Гусеничке) А ты хочешь связать свою жизнь с рыбаком из‑за какой‑то рыбы… 
Гусеничка: Из‑за какой‑то? Да это самая огромная рыбина, которую видели в нашем племени за последнее время. Я как представлю её зажаренную на костре с хрустящей корочкой, у меня прям слюнки текут… 
Рыбка: Ага, и отключается мозг… 
Гусеничка: (не сводя глаз с рыбины) Ну, девочки, мы были детьми и мечтали о глупостях. Здесь наше племя, что плохого в том, чтобы остаться? (пытается уйти) 
Нея: Плохого в том, что мой отец решил отдать меня новому вождю, в племя Огня. (передразнивает) «Чтобы ты послужила даром дружбы между нашими племенами». А я не хочу быть даром! Я не хочу в племя Огня! И я собираюсь сбежать! 
Рыбка: Твой отец хочет отдать тебя Рокару? Бррр! (вздрагивает) Когда я его вижу, у меня от страха сердце замирает. 
Гусеничка: Быть рядом с вождем не самый плохой выбор. Да все девушки просто мечтали бы оказаться на твоём месте. Подумай только: у тебя будет столько вкусной еды!.. 
Нея: Но я не хочу! Я не хочу никому принадлежать. Ну вон — как наша сочинительница (показывает на Поэтессу). 
Гусеничка: Это та, что отправилась в лес за ягодами и пропала на две недели?..
Рыбка: А когда вернулась, то стала странно разговаривать… Поговаривают, что на неё упала толстая ветка и сильно повредила ей разум… 
Гусеничка: Только не говори, что ты хочешь стать как она? Зачем сбегать? Давай я тебя тоже веткой тресну, по‑дружески… 
Поэтесса: (ко всем) 
Друзья! Хочу к вам обратиться, и радость вашу разделить.
С рекой пришлось вам долго биться, чтоб это Чудо раздобыть! 
К Рыбаку пришла удача — провиденье, не иначе! 
Эту рыбу бог послал, Чтобы к нам пришёл…
1-й Рыбак: (видя появившегося Шамана) Шаман! 
Поэтесса: Причём здесь шаман, это не по смыслу! 
Шаман: Зато по божьему провидению. О чём спорите, мои соплеменники? Вижу, я появился вовремя, чтобы моими устами боги рассудили вас. 
Травница: (в сторону) Принёс же тебя нелёгкий… 
2-й Рыбак: (показывает на 3‑его Рыбака) Вот он поймал рыбу, мы все помогли её вытащить… 
1-й Рыбак: (встревает) Теперь вот думаем, как справедливо её разделить между всеми: кому голову, кому хвост, а кому середину… 
Шаман: А ну‑ка покажите, как вы тащили эту рыбину? (все становятся друг за другом, изображая) Ну, всё ясно! Тут и думать нечего: он (показывает на 3‑его Рыбака) поймал рыбу, значит он и главный рыбак — ему голова. Вы — стояли сзади, «хвостом» — вам хвост! 
3-й Рыбак: А середина? 
Шаман: (преувеличенно серьёзно) Середина, по справедливости, должна достаться тем, кто свёл вас с этой прекрасной рыбой в этот чудесный день!
ВСЕ: Кому?
Шаман: (многозначительно, указывая пальцем вверх) Богам! 
3-й Рыбак: Что‑то день стал как‑то менее чудесным… 
Травница: Смотрю, с каждым годом аппетиты у богов растут. Раньше они довольствовались костями от рыбы… 
Шаман: (сдерживая злость) Стыдись, женщина! Времена нынче тяжёлые и нам просто необходима поддержка богов! Или вы все забыли, как много лет назад из‑за гнева богов в наше племя пришла снежная погибель. Вы хотите повторения?! 
Все: Нет! Нет, шаман! //Шаман хватает кусок рыбы и направляется на выход 
Травница: Почему забыли? У меня память очень хорошая… Я помню всё! 
Шаман: (проходя мимо, сквозь зубы) Вот и держи воспоминания при себе. А то как бы чего не вышло… 
Травница: Ты мне угрожаешь? 
Шаман: Что ты?! Я всего лишь голос богов… (уходит) 
Поэтесса: (Травнице) Лара, ты бы с ним поосторожнее. Шаман может затаить на тебя зло. 
Травница: (Поэтессе) Я слишком стара, чтобы бояться его козней… (к племени) Ну, чего приуныли? У вас остались голова и хвост. Наберите воды в самый большой горшок и поставьте его на костёр, а я отправлюсь за душистыми травами… Обещаю, по возвращении приготовить отличную рыбную похлёбку на всех. (Все оживлённо расходятся).
ЗАТЕМНЕНИЕ на сцене. Смена декораций. Камень разворачивают, превращая в пещеру. Аро прячется в ней. Шаман, отвлекая на себя внимание, появляется в зрительном зале с фонарём‑тыквой и идёт по проходу.
Шаман: Негодная старуха! Она подрывает мой авторитет в племени воды! С каждым разом становится всё более наглой. (останавливается) Да кто она такая?! Жалкая травница смеет перечить мне, великому шаману племени Воды! Рокар прав: надо изгнать её из племени. Но перед этим следует сделать так, чтобы всё племя возненавидело её! И кажется, я придумал, как это сделать. (уходит. Свет на сцене гаснет)

СЦЕНА ЧЕТВЁРТАЯ: 
Травница: Фух… устала… (кряхтя выходит на сцену с сумой, располагается на земле и начинает перебирать травы из сумы, беседуя сама с собой) Синяя пахучая травка — если её повесить в пещере, то никакие жуки не будут беспокоить. А вот это — зелёная травка — если её пожевать, то боль станет не такой сильной, а эта… Эту мы положим в горшок с рыбой, и похлёбка получится очень ароматной…
Из пещеры доносится стон Аро
Травница: (вскакивает, оглядываясь) Кто здесь? (дрожащим голосом, размахивая сумой над головой, как пращей) Предупреждаю, я вооружена… и очень опасна! Выходи! 
Аро: Нe могу! (стонет) 
Травница: Аааа! Поняла! Ты дух, и я не смогу тебя увидеть, потому что ты невидим. 
Аро: Нет. Я человек, и я не могу выйти. Я тебя знаю! Ты — старая травница из племени Воды! (со стоном показывает наполовину из пещеры) 
Травница: (возмущённо) Не такая уж я и старая! (присматриваясь) Теперь и я узнала тебя, Аро — вождь племени Огня. 
Аро: (с горечью) Бывший вождь… Оставь меня. Не видишь, я жду, когда духи предков придут за мной… 
Травница: Ух ты! Всегда мечтала увидеть духов! Пожалуй, я останусь и подожду с тобой. (минуту сидит в тишине) Что‑то твои духи не торопятся за тобой… Постой, а почему это они должны забрать тебя? 
Аро: Не видишь?! Я умираю! Моя нога… её раздавил мамонт и она болит. 
Травница: Так кто ж в здравом уме под мамонта бросается?! Хм… А ну‑ка покажи ногу! Ну да! Рана серьёзная, но не смертельная. 
Аро: (возмущённо) Не смертельная?! Те, кто в нашем племени помнит старые времена, сказали, что я умру! 
Травница: Эх, молодёжь! А я жила в те старые времена и точно знаю, как тебе помочь. 
Аро: Но боль такая сильная! Я точно умираю! 
Травница: (капается в сумке, достаёт пучок травы и запихивает ему в рот) Жуй! Жуй, говорю! А я пока поищу подходящую палку! (замечает неподалёку палку, поднимает, пробует на прочность) 
Аро: (кривясь, выплевывает траву) Что ты делаешь, сперва пытаешься меня отравить, а теперь собираешься забить до смерти?! Что за горечь? 
Травница: Я собираюсь спасти твою ногу. А это пахучая травка — она снимет боль. 
Аро: (прислушиваясь к ощущениям) И правда, боль уменьшилась и вполне переносима. А палка зачем? 
Травница: Я соединю твою сломанную ногу и плотно свяжу её верёвками вместе с палкой. 
Аро: Но я же так не смогу ходить?! 
Травница: А тебе и нельзя ходить! Надо лежать и ждать, когда кость срастётся! 
Аро: И долго лежать? 
Травница: (смотрит на небо, потом на руки и показывает шесть пальцев) Вот! Шесть полных лун. 
Аро: (в ужасе) Шесть лун?! Да я через одну умру от голода, или меня сожрут дикие звери! Лучше убей меня и прекрати эти мучения! 
Травница: Просто надо найти того, кто будет заботиться о тебе это время! 
Аро: (с горькой усмешкой) Ты здесь кого‑нибудь видишь кроме нас? Моё племя отказалось от меня. У них другой вождь. 
Травница: Но неужели нет никого…
На сцену выступает Хромоножка
Хромоножка: Я позабочусь о тебе, Аро. 
Аро: (удивлённо) Хромоножка?! 
Травница: Ну вот и славненько! Сейчас я уйду, но вечером вернусь, принесу лечебные травы и расскажу, как ухаживать за раной. Уходит
Аро: Почему ты помогаешь мне, Хромоножка? Ведь это же я, Аро, тот, кто изгнал тебя из племени… Неужели ты забыла? 
Хромоножка: (печально) Нет, я не забыла, Аро, но я прекрасно помню, как одиноко и холодно в лесу, когда ты остаёшься один, и все отворачиваются от тебя. (меняет тон на более весёлый) Но теперь нас двое, а значит всё не так уж и плохо. 
Аро: Как ты можешь быть такой доброй?.. после всего… Хромоножка: (перебивая его) В нашем мире и так слишком много зла, поэтому добавить в него немного доброты не помешает. (меняет тему) Если подумать, то жить здесь совсем неплохо. Огонь есть, вода тоже, есть даже защита от дождя… И подумать только: наши ближайшие соседи — сами боги! (показывает на идолов) Не худшая компания… Вот только где бы ещё раздобыть еды?.. Может попросить богов, и они сжалятся над нами? (складывает руки для мольбы) Миленькие боги, пошлите нам немного еды, ну чего вам стоит? 
Нара появляется сбоку, в её руках свёрток. Она идёт, осматриваясь. 
Нара: Хромоножка! Ты где? Хромоножка! 
Хромоножка: Нара? Что ты здесь делаешь? 
Нара: (кидаясь к ней) Сестрёнка! Как ты? Я так тревожилась! (протягивает ей свёрток) Вот. Держи! Это часть моей добычи от недавней охоты! 
Хромоножка: Но как же Рокар? Что будет, если он узнает? 
Нара: Не узнает, я улизнула незаметно! Не зря же я лучшая охотница в племени! 
Хромоножка: (оборачиваясь, к пещере) Аро, посмотри! Что я говорила? Теперь у нас есть еда! 
Нара: Ну уж нет, я не позволю тебе кормить этого негодяя! Я принесла мясо только для тебя. 
Хромоножка: (неожиданно холодным тоном) Тогда… тогда забери еду. И… не стоит больше приходить сюда.
Нара: (растерянно) Сестрёнка?! 
Хромоножка: Когда ты отказываешь в помощи слабому, то становишься похожей на Рокара… Мне стыдно, что ты неспособна испытывать жалости к тому, кто оказался в беде. Уходи… 
Нара: (расстроено) Сестрёнка…
Хромоножка демонстративно отворачивается от неё. Нара уходит, затем возвращается, кладёт у левой кулисы свёрток с едой и убегает.
Аро: Не обижайся на сестру, Хромоножка. Она права. Я сам совсем недавно был таким… Она не понимает… 
Хромоножка: Можно говорить какие угодно слова, Аро… Но ничто не может оправдать жестокость сердца. Отдыхай, я пойду, может, удастся сбить с веток немного фруктов. (уходит) 
Аро: Как вкусно пахнёт. (Принюхиваясь, замечает свёрток, который оставила Нара) Нара всё же оставила мясо. Глупая! Аромат от него такой сильный, что того и гляди приманит сюда какого‑нибудь хищника, пуму или гориллу… И Хромоножка ушла так не вовремя… (смотрит в левую кулису) Так и есть: вон с лианы спускается лохматая обезьяна. Учуяла запах. (прислушивается) А с другой стороны, видимо, идёт вторая. Слышу хруст веток под её лапами. А у меня никакого оружия. Проклятый Рокар приказал забрать даже мой нож. Надо спрятаться поглубже в пещеру. Только бы не заметили… 
Аро прячется в пещере. На сцене справа появляется Нея; она тяжело дышит от долгого подъёма в гору.
СЦЕНА ПЯТАЯ:
Нея: (садится, осматриваясь) Наконец‑то добралась! И зачем только боги выбрали для своего жилища такую высокую гору? Если они требуют к себе постоянного поклонения, как говорит мой отец, почему не селятся рядом с нашими жилищами? Я ничего не имею против Огуна — он бог племени Огня. И здешний ветер прекрасно разжигает его угли… Но ты, Баконго — водяной бог! Мог бы расположить свой алтарь поближе к реке! И тогда мне не пришлось бы карабкаться по скалистой тропе. (замечает обезьянью лапу, тянущуюся к свёртку с мясом из кулисы.) А ты чего здесь забыла?! Пошла прочь! Прочь! 
Хватает камень и швыряет в кулису. Оттуда раздаётся обиженный крик.
ЗВУК 5. КРИК ОБЕЗЬЯНЫ.
Нея: (замечает мясо, поднимает свёрток) Мммм, мясо мамонта! Средней прожарки. Как раз как я люблю! Я такая голодная! Кажется, начинаю понимать Гусеничку! (садится на землю, берёт кусок мяса и начинает есть) Ммм, какое сочное! А жир так и капает с пальцев! 
Аро (из пещеры): Может, дашь мне тоже кусочек? 
Нея: Кто здесь?.. Баконго? (выплёвывает мясо, испуганно озираясь вокруг) Прости, я не знала, что это твоя еда… Не думала, что боги и правда едят земную пищу. Мне казалось, аромата вам достаточно. (машет рукой над мясом в сторону идола Воды) 
Аро: (посмеиваясь, меняя голос) Как смеешь ты решать за богов?! Мне лучше знать, что и как мы едим. Поставь МОЁ мясо рядом с пещерой, пока я не разозлился и не наслал на твоё хорошенькое личико прыщи! 
Нея: (испуганно) Конечно‑конечно! Вот! (ставит мясо у пещеры и поворачивается, обращаясь к идолу Воды.) Не злись на меня, пожалуйста. Конечно, мой отец — шаман, и привык с вами беседовать, но я думала, что это всего лишь сказки. 
Аро: Ладно! Я сегодня добрый! Давай, рассказывай, зачем ко мне пришла, дочь племени Воды?!
Пока Нея говорит, Аро высовывается из пещеры и пытается дотянуться до мяса.
Нея: О, великий бог воды Баконго! Я — Нея, дочь твоего племени, пришла с маааленькой просьбой! 
Аро: (с досадой из‑за того, что не достаёт до мяса) Ну‑ну, видимо, просьба действительно маленькая, раз ты пришла к своему богу с пустыми руками, да ещё и пыталась меня объесть! 
Нея: (возмущаясь) Вот уж не думала, что ты такой злопамятный бог. Я и съела‑то совсем капельку! (исправляя тон на льстивый) Обещаю, в следующий раз я принесу тебе корзинку спелых, сочных, ароматных плодов… 
Аро: Я запомню твоё обещание, дочь шамана. (тянется к мясу, чуть высунувшись из пещеры) Ближе к мясу… ой! (поспешно исправляется) …к делу… 
Нея: Мой отец хочет отдать меня Рокару, а мне он совсем не нравится. В смысле не отец, а Рокар! Про него рассказывают жуткие вещи, будто он, чтобы стать вождём в своём племени, избавился от родного племянника! Поэтому я решила сбежать. 
Аро: И далеко? Нея: Не знаю. (выходит на авансцену, обращаясь в зал) Я никогда не была за пределами нашего леса, но охотники, что иногда заглядывают в наши места, рассказывают удивительные истории. Оказывается, мир такой огромный, что можно идти много лун и не дойти до конца. Есть места, где кожа людей тёмная словно ночь, есть целые края, засыпанные белым речным песком, а самих рек там не сыскать, (оживляясь) Представляешь, есть колючие, как ежи, деревья, и они никогда не сбрасывают свои иголки… Вот бы здорово увидеть все эти чудеса собственными глазами. Может тогда бы моя жизнь не казалась такой скучной и серой? 
Аро: (за её спиной, Аро не оставляет попыток достать мясо) Эээ, да ты мечтательница, маленькая дочь племени Воды. И чем же я могу тебе помочь? 
Нея: Ну, ты же бог и всё‑всё на свете знаешь: для тебя нет тайн!
Аро наполовину высунулся из пещеры, всецело поглощёный процессом: дотянуться до мяса.
Нея: Баконго? Ты ещё здесь? 
Нея оборачивается, замечает Аро; её глаза расширяются, затем сужаются от возмущения. Аро удалось дотянуться до цели и он принимается есть, не глядя на собеседницу.
Аро: Здесь, здесь! Куда же я могу деться? (Аро не замечает, что его обнаружили) Мечты — они обязательно должны сбываться, даже если и кажутся несбыточными. А правильно ли ты поступишь? Не попробуешь — не узнаешь. И всю оставшуюся жизнь будешь жалеть о несделанном… (Аро осекается, заметив перед собой ноги Неи, которая неслышно подкралась к нему и смотрит сверху) 
Нея: А ты не такой и страшный. Жаль, что ты (выделяя) БОГ, а не человек!.. (взрывается негодованием) Обманщик! Как ты смеешь выдавать себя за Баконго?! 
Аро: (хмыкнув, пожав плечами и уютно устраиваясь, положил на колени мясо) Ты сама приняла меня за него, а я лишь подыграл! (протягивает ей кусок мяса) Будешь? 
Нея: Ах, ты!.. Теперь я поняла: кто ты. Ты — Аро, бывший вождь племени Огня. (Помедлив, садится рядом и принимается жевать) Значит, всё, что ты мне говорил — враньё? 
Аро: Отчего же! Я действительно думаю, что нет ничего плохого в том, чтобы идти за своей мечтой, даже если другие убеждают не делать этого. Я сам бы отправился с тобой, если мог бы… (показывает на свою ногу). Травница сказала: мне нельзя ходить шесть лун. (с горячностью) Но если ты готова подождать, клянусь, я разделю с тобой твоё путешествие, Нея, дочь племени Воды! (протягивает ей руку для закрепления договора) 
Нея: (искоса, бросив быстрый взгляд на Аро) Если ты не шутишь?.. Я принимаю твоё предложение, Аро — сын племени Огня! (пожимает его ладонь) Аро: Ну‑у, согласие одного у тебя уже есть…
Оба засмеялись, а затем замолчали, каждый думая о своём.
Аро: Ты ещё придёшь? (Помедлив) Мне бы очень этого хотелось… 
Нея: А я бы очень хотела иметь такого друга, с которым можно говорить обо всём на свете, и который не станет смеяться над моими мечтами. 
Аро: Обещаю, не смеяться! 
Нея: Тогда приду. (прислушавшись) Кто‑то сюда идёт! Мне пора уходить. 
Аро: (вслед) И не забудь в следующий раз принести те сочные плоды, которые мне обещала. 
Нея: Обязательно, (со смешком) милый «Баконго»! Ты самый лучший бог на свете!

Нея убегает. С другой стороны появляется с фруктами Хромоножка. Она проходит по сцене, озираясь, замечает Аро, сидящего с идиотской улыбкой на лице.
Хромоножка: (замечая мясо) Моя сестра возвращалась? (Аро отрицательно мотает головой). Откуда мясо? Я видела, как кто‑то скрывался в зарослях папоротника. Похоже, это была большая обезьяна. Что у тебя с лицом? Она тебя не стукнула? 
Аро (продолжая глупо улыбаться): Нет! Но это была самая чудесная обезьяна на свете! 
Хромоножка: (трогает его лоб) Похоже, у тебя жар! Скорее бы вернулась травница! (свет на сцене гаснет)

СЦЕНА ШЕСТАЯ:  
3-й рыбак появляется в глубине зрительного зала; племя Воды, за исключением Неи, которая ещё не вернулась, выбегает на сцену, перекрывая смену декораций. Шаман становится чуть в стороне. Пещера «превращается» в камень. Травница садится перед опрокинутым горшком с варевом.

3-й Рыбак: Люди племени Воды, все сюда! Идите сюда! 
2-й Рыбак: Ну чего ты так орёшь? 
Гусеничка: (с надеждой) Ещё одну рыбу поймал?! Помни, мы с тобой друзья! 
Рыбка: (ей) Ты опять за своё? (рыбаку) Что случилось? Рассказывай. 
3-й Рыбак: (взбегая на сцену) Вы знаете, что произошло? 
1-й Рыбак: Да не томи же… 
3-й Рыбак: (пытаясь отдышаться) Травница… 
Рыбка: (встревоженно) С ней что‑то случилось? 
3-й Рыбак: Мы оставили её у костра следить за горшком с рыбной похлёбкой… 
Гусеничка: И что? Она уже готова. (Рыбке) Побежали за своими мисками… (поворачивается и идёт к кулисе) 
3-й Рыбак: Она уснула! Рыбка: Похлёбка? 
Гусеничка: Никогда не пробовала сонную похлёбку. Это что‑то новенькое! 
3-й Рыбак: Травница уснула и перевернула горшок! (глядя в лицо Гусеничке) Похлёбки нет! (ко всем) Нет похлёбки! 
Травница: (из‑за спин) Я сама не знаю, как это произошло!
Все расступаются, открывая вид сидящей на земле Травницы; рядом с ней валяется пустой горшок. 
1-й Рыбак: То есть как не знаешь? 
Дети:
 — Что?! Теперь останемся голодными?
 — Как же так, Лара?! 
— Ты же обещала нам еду?!
 — И что? Ни капельки не осталось? (заглядывает в горшок) 
Травница: Я правда не понимаю, как так получилось… Я добавила в похлёбку ароматных трав и внимательно следила, чтобы она не выкипела… Потом пришёл шаман, и мы выпили с ним пряного отвара… За дружбу… и всё… дальше ничего не помню. Проснулась, а тут такое… (растерянно показывает на горшок) 
Поэтесса: 
Ты пила с шаманом, Лара? 
Это было всё недаром… 
Дети: 
— Что?! Зачем шаману делать такое? 
— Зачем оставлять нас без еды?! 
— Он хочет, чтобы мы голодали? 
— (самый маленький, зверским голосом) Съедим шамана! 
Шаман: Не было такого! Не‑БЫ‑ЛО! Что бы я пил отвар с НЕЙ?! Я приличный человек! Клевета! Наша Травница совсем из ума выжила! А что если в следующий раз в беспамятстве подожжёт наши хижины? Она стала опасна для племени (хватает и прижимает к себе ребёнка) Она опасна для наших детей! (кидает лозунг) Защитим детей от сумасшедшей! 
Поэтесса: 
Я думаю, что наш шаман расставил Травнице капкан!
Её в ловушку заманил, отваром сонным опоил! 
Потом перевернул горшок, чтоб выгнать Лару под шумок! 
Шаман: Умолкни, безумная! Люди, кого вы слушаете?! Выжившую из ума и потерявшую память старуху?! Это же я — ваш шаман, посланник богов! Я всегда заботился о вас! Вот и сейчас, услышав о постигшей племя беде, боги прислали со мной еду! (берет принесенную с собой корзинку и раздаёт плоды племени) 
Гусеничка: Это же те плоды, что мы приносили для богов три дня назад… 
Шаман: Это другие. 
Гусеничка: Да нет же! Вот тут даже пятнышко такое! Я сама хотела его тогда съесть, но ты забрал его… (Шаман затыкает ей рот яблоком) 
Шаман: Ты ошиблась, дитя моё. Все плоды похожи. Эти — дар богов! 
Рыбка: Но мы не можем выгнать Лару, она растила нас… 
Шаман: (с деланной улыбкой) Рыбка, моя ты хорошая, обычно ты молчишь. (с угрозой) Продолжай это делать. У тебя это лучше всего получается. (даёт ей плод; Рыбка испуганно прячется в толпе). 
Травница: (тяжело поднимается, опираясь на руку Поэтессы) Хорошо! Я уйду! Уйду, если так решит моё племя! Всё племя, а не ты — шаман! Но если хотя бы один из вас попросит меня — я останусь!
 Травница поочерёдно подходит к людям своего племени и обращается к ним, но они отворачиваются. В конце: все оказываются к ней спиной, кроме Поэтессы.
Травница: 
— Помнишь, как ты был малышом и боялся темноты? Я держала тебя за руку, пока ты не засыпал… 
— Ты выросла настоящей красавицей, я любила заплетать твои прекрасные волосы в косички… 
— (детям) Я пела вам песни и рассказывала сказки…
 — Когда в прошлом году на тебя напал сильный кашель, я отправилась в голь, чтобы принести нужную траву для лечебного отвара…
 — Это я научила тебя ловить рыбу. И ты стал лучшим рыбаком племени… (тяжело вздохнув) Похоже, мне и правда больше нет места среди вас. (Шаману) Ты одержал победу! Я уйду! Но помни: боги следят за тобой! И однажды тебе придётся держать ответ перед ними! 
Шаман: (с усмешкой) Не волнуйся обо мне. Уж с богами я как‑нибудь договорюсь. 
Поэтесса: Если изгоняешь Лару, Верной спутницей ей стану… 
Шаман: Иди‑иди, ты так же бесполезна для племени, как и эта старуха. Никто жалеть не будет! 
Все племя расходится за кулисы в молчании.
Поэтесса: И вот мы остались с тобою одни, 
И хижин родных за спиной огни. 
Куда же с тобою, подруга, пойдем?.. 
Травница: (заканчивает) Есть место. Приют там себе обретём! (с доброй усмешкой) Не отставай, я знаю, где нам будут рады! (уходят)

СЦЕНА СЕДЬМАЯ:
На сцену с куском кожи влетает разгневанный Рокар; на его вопли сбегается всё племя Огня.
Рокар: Где?! Где?! Где он?! 
Мелкий: (вжимая голову в плечи) Кто, вождь? Рокар: 
Где этот никчёмный мазила?! Приведите его ко мне!
Из толпы выталкивают Художника.
Рокар: Что это такое? Художник: Портрет, который я нарисовал по твоей просьбе. 
Рокар: (вкрадчиво, деланно ласково) А позволь узнать, чей портрет ты нарисовал? 
Художник: Как ты и просил — твой портрет, чтобы увековечить твой облик, дабы потомки могли знать, как выглядел великий воин нашего племени. 
3-й Охотник: А что, по‑моему, похоже получилось… (под взглядом Рокара теряется в толпе) 
Рокар: (медленно наступая на Художника) Я дал тебе отличный кусок выделанной шкуры мамонта, освободил от работ, кормил хорошими кусками мяса (с ревом), а ты изобразил вот это?! (Разворачивает шкуру, на которой нарисован человек по принципу: палка, палка, огуречик) Кто это?! Я тебя спрашиваю! 
Художник: А что не так-то? Вот ручки. (ищет одобрения племени. Племя согласно кивает) Ножки, воло…сики (осекается, встретив злобный взгляд Рокара) 
Рокар: Во‑ло‑си‑ки?! (в сторону, не сводя взгляда с Художника) Мелкий, а ну‑ка подай мне копьё… 
Художник: Зачем копьё-то?.. Ну если хочешь, могу дорисовать и копьё… (начинает медленно пятиться) Что не так-то? Я — художник, я так вижу… 
Рокар: Так видишь, говоришь… (Прицеливается в Художника) 
2-й Охотник: Беги, Художник!.. 
Художник срывается с места и убегает в зал.
Рокар: (вслед) Беги‑беги! И не вздумай вернуться! (поворачивается к племени) Запомните, я не потерплю в СВОЁМ племени больше никаких дармоедов. Все должны приносить пользу племени или убираться прочь. 
1-й ребёнок: И дети? 
Рокар: (низко наклоняясь к нему) Тем более дети. Потому что именно из никчёмных детей вырастают никчёмные взрослые. (выпрямляется и обводит племя взглядом) Отныне никому никаких поблажек не будет. Всем понятно? 
ВСЕ: Да, вождь. 
Рокар: (собираясь уйти, останавливается) И ещё… Отныне обращайтесь ко мне «Великий вождь»! 
ВСЕ: Да, Великий вождь! 
Рокар: А теперь живо принимайтесь за работу. 
Племя расходится.
СЦЕНА ВОСЬМАЯ: 
В глубине зала Поэтесса; она прогуливается с букетом собранных трав и сочиняет.
Поэтесса: Где сила правит, словно зверь, И хитрость открывает дверь, Там холод, страх и пустота, Печальная судьба… Нет! Не то… (бормочет, подбирая рифму) Пустота… Мольба… Мечта… Точно! Там холод, страх и пустота, Не вырастет мечта. 
Художник: (подслушивая, повторяет за ней) Не вырастет мечта… Как верно сказано… Это ты сама сочинила? 
Поэтесса: (испуганно) Кто здесь? 
Художник: Это я здесь… 
Поэтесса: Я тебя знаю… Ты из племени Огня. Что ты здесь делаешь один? Уже темнеет, а стоянка твоего племени в другой стороне… 
Художник: Я здесь прячусь. И у меня больше нет племени… Если я вздумаю вернуться, Рокар убьёт меня. 
Поэтесса: Что же ты такого натворил? 
Художник: В том‑то и дело, что ничего. Я просто нарисовал его на куске кожи… А он разозлился. 
Поэтесса: Как интересно! А почему? 
Художник: Он кричал, что не похоже и сыпал проклятиями… 
Поэтесса: Хмм… (задумывается) Нарисуй меня! 
Художник: (грустно) Зачем? Тебе тоже не понравится! Ты вон какими красивыми словами говоришь, а я… 
Поэтесса: (перебивая) Позволь мне решить самой. 
Художник: А на чём рисовать? 
Поэтесса: Придумай! Ну чего же ты? 
Художник: Хорошо! Я нарисую тебя. (осматривается, затем поднимает кусок коры) Вот! На коре дерева. А уголёк у меня всегда при себе. Стань сюда. (отводит Поэтессу на край сцены и придаёт ей позу) 
Поэтесса: Так? 
Художник: (принимается рисовать) Не двигайся… Вот, сейчас. И вот так. 
Поэтесса: Готово? 
Художник: Ещё немного… (поворачивает к ней рисунок) Вот!
Немая сцена. Поэтесса смотрит на рисунок «палка, палка, огуречик». По её выражению нельзя понять реакцию.
Поэтесса: Это… это… 
Художник: Я так и знал… 
Поэтесса: Это прекрасно! 
Художник: Что?!! Но ведь руки — такие тонкие?! 
Поэтесса: Изящные! 
Художник: А ноги… 
Поэтесса: Длинные и стройные! 
Художник: (нерешительно) Воло…сики?.. 
Поэтесса: Роскошная копна! Ты — гений! Я вижу, как из‑под руки Творца Возникла дивная краса! 
Художник: (смущенно) Творца?! Так меня ещё никто не называл. 
Поэтесса: Пойдём, я познакомлю тебя с друзьями.
Хватает его за руку и выводит к пещере. Поляну заполняют Травница, Хромоножка и Аро, который показывается из пещеры. 
Поэтесса: Смотрите все! Вот одинокий странник! 
И в племени своём ему не рады! 
Давайте скажем ему: Здравствуй!.. 
Травница: Прогнали и тебя? (в зал) Вот… нехорошие люди!
Аро: Мы рады приветствовать тебя, друг. Садись к нашему костру и согрейся тёплым отваром, который мудрейшая Лара приготовила для нас. 
Художник: Аро? Хромоножка? Как же я рад видеть вас! После вашего ухода жизнь нашего племени изменилась. Рокар держит всех в страхе и жестоко наказывает за малейшую провинность. 
Хромоножка: А мы вот… поселились здесь… Правда, добывать пищу сложно, а темными ночами дикие звери подходят совсем близко, но мы справляемся… 
Художник: А кто у вас главный? 
Аро: У нас нет главных. Мы живём все вместе, дружно и даже весело! Хотя… (хитро поглядывая на Травницу) Мудрая Травница вполне могла бы быть нашим вождём! (деланным шёпотом) И не вздумай назвать её старушкой. Лару лучше не сердить, в её руках даже обычный черпак способен стать смертельным оружием!
Все рассмеялись. 
Травница: Тише вы! Уже стемнело! Не стоит привлекать внимание хищников. Вчера неподалёку я видела пару пещерных гиен. Похоже, они выходили на разведку. Если они учуяли нас — жди беды! 
Рядом раздается вой гиен. 
Поэтесса: (испуганно) Смотрите, кто‑то прячется в кустах… 
Травница: Гиены! Они всё же решились напасть! Вы все хватайте палки из костра и займите оборону! 
Художник: Берегись!.. / Свет выключается. В темноте слышны голоса гиен и видны взмахи огненных поленьев. 
ЗВУК 6. НАПАДЕНИЕ ГИЕН
Свет постепенно загорается.
Художник: (воинственно, кричит вслед гиенам) Бегите‑бегите! И больше не возвращайтесь! 
Аро: (тяжело дыша) Похоже, на этот раз мы отбились… 
Хромоножка: (кидается к нему) Ты как? Как твоя нога? 
Аро: В порядке. 
Поэтесса: (с пафосом)
Сожрать хотели нас гиены, 
Но мы сумели победить! 
Мы сражались, словно тигры, 
Смогли их в бегство обратить!
В центре, устало сидит Травница и начинает трястись от истеричного смеха. Все обращают на неё тревожные взгляды.
Аро: Лара, что с тобой? 
Поэтесса: Тебя ранили? 
Травница: (смеясь, отрицательно качает головой) Посмотрите на нас: два калеки, старуха, парочка мечтателей! В глазах прочих — мы слабы и беспомощны. Но вместе мы смогли отразить нападение опасного врага! 
Хромоножка: Значит, мы — сила?! Как будто с нами было целое племя. 
Аро: А мы и есть самое настоящее племя. Новое племя! 
Художник: Пусть нас мало, но мы готовы поддержать и прикрыть спину друг другу… 
Хромоножка: Я изумилась, когда ты схватил полено и…
ЗВУК 7. ПЕСНЯ ПОЭТЕССЫ

Поэтесса отходит в сторону, садится, обняв колени, и с любовью смотрит на своих друзей, которые жестами, как в немом кино, проигрывают недавний бой. Свет приглушается.

Куплет: 
Где сила правит, словно зверь, 
И хитрость открывает дверь, 
Там холод, страх и пустота, 
Не вырастет мечта.

Не блеск мечей, не звон монет, 
Не власть, что держит много лет. 
Не хитрый ум, не грозный взгляд 
Цивилизацию творят.

ПРИПЕВ: 
Она рождается в тепле, 
На согрешившей злой земле, 
Где в самый лютый снегопад 
Тебя согреть собрат твой рад.
СЦЕНА ДЕВЯТАЯ:
Дети двух племён: (идут из глубины зрительного зала к сцене) 
— Какой холодный выдался декабрь.
— Какой декабрь? Это название люди придумают через 1000 лет!
 — А как же мы тогда будем его называть? 
— Просто: Холодрыг. 
— А дрыг‑то откуда взялся? 
— Ну какой же ты непонятливый. Чтобы не замерзнуть, надо ногами дрыгать. Вот поэтому и холодрыг. 
— Чем займёмся? Пойдём дразнить белок или полазаем по деревьям? — Скучно! 
— А побежали в гости к Аро?! 
— Уже почти шесть полных лун прошло с тех пор, как он поселился на священной горе… 
— Точно! Там нас никто не гоняет… 
— Рассказывают интересные истории… 
— А тётя Травница угощает сушёными ягодами. 
Все: Вкуснотища! 
— Чур, я первый добегу! 
— Кто последний — тот макака!
На сцену с разных кулис выходят Художник, Поэтесса, Нея, Травница, Хромоножка. Они все занимаются своими делами. Аро сидит у пещеры и выстругивает деревянную игрушку. Дети забегают к ним и начинают обниматься со всеми.
Аро: Ого! Да у нас гости! 
Мелкий: Привет, Аро. Мы решили вас навестить. 
Дети: 
— Да, потому что с вами гораздо интереснее, чем с другими взрослыми.
 — Ага. Они нас постоянно гоняют. 
— Или совсем не обращают на нас внимание. 
— А ты знаешь столько удивительных историй… 
— Когда мы слушаем твои рассказы, то забываем о тяжёлой работе, которую должны делать. 
Аро: В будущем дети не будут работать. 
Дети: 
— Это как? 
— А кто будет искать съедобные коренья? 
— Или стирать одежду, когда охотники возвращаются с добычей? — Плести циновки из травы? 
— И выносить грязь из пещер? 
Аро: Всё это за детей будут делать взрослые. Д
ети: 
— А чем же тогда будут заниматься дети? 
Аро: А дети станут просто… учиться. 
Дети: 
— Ух, как интересно! А чему учиться? 
— Аро, расскажи нам о будущем… 
— У тебя это так хорошо получается… 
Аро: Ну хорошо, слушайте: в будущем, (свет медленно гаснет и голос Аро звучит в темноте) когда пройдёт сто, а может быть несколько тысяч лун, все дети должны будут каждый день ходить в огромные пещеры, где взрослые станут рассказывать им самые интересные вещи обо всём на свете…
Запев.
 В мире древнем, где мамонты бродят, 
Дети в школу пещерную ходят. 
Каждый день мы спешим на урок, 
В нашей школе пещерный звонок.

Пещерная школа — уроки важны! 
Пещерная школа — мы знаний полны!

1 куплет
Как из камней высечь искру огня, 
Как из коры сделать лодку в три дня, 
Как по звёздам найти верный путь 
И по болоту пройти, не утонуть!
Припев: 
Мы ученики пеще‑э‑эрного века, 
Нам учиться надо для успеха! 
Чтоб из обезьяны стать людьми, 
Очень всем нам знания нужны!
2 куплет 
Травы целебные учим искать, 
Шкуры животных учимся мять, 
Рисунки на стенах — наша тетрадь, 
Надо нам мир вокруг понимать!
Припев: 
Мы ученики пеще‑э‑эрного века, 
Нам учиться надо для успеха! 
Чтоб из обезьяны стать людьми, 
Очень всем нам знания нужны!
В мире суровом древних дней, 
Школа научит нас быть сильней! 
Пещерная школа — уроки важны! 
Пещерная школа — мы станем людьми!
 После номера свет гаснет. Разговор в темноте: 
Хромоножка: Аро, ты совсем усыпил их своими сказками. 
Художник: Интересно, что им снится, смотри, как они улыбаются… 
Аро: Просыпайтесь, вам пора возвращаться в свои племена!
СЦЕНА ДЕСЯТАЯ: 
В зале. С двух сторон, переговариваясь через зрительный зал.
Рокар (шаману): Зачем ты позвал меня? 
Шаман: Твой племянник, Аро… Он начал создавать проблемы… 
Рокар (насмешливо): Могучий шаман испугался какого‑то калеки? Я не узнаю тебя… Стареешь… 
Шаман (резко): А ты глупеешь! Вокруг него собирается народ из твоего и моего племени — это опасно! 
Рокар: Кто?! Старуха и тройка не приносящих пользы отщепенцев? Мой человек следит за ними и доносит мне. Не вижу никакой угрозы! 
Шаман: (раздражённо, перебивая) К нему бегает моя дочь! 
Рокар: Нея? Только не говори, что она влюбилась в жалкого калеку Аро. Ты преувеличиваешь… 
Шаман: А дети?! (язвительно) Твой человек ничего не говорил о детях? Они так и вьются на священной горе все последние дни. 
Рокар: Эти несмышленыши… 
Шаман: (вкрадчиво) Тебе ли не знать, как эти несмышленыши восприимчивы к любому влиянию… Однажды они станут взрослыми и могут задать вопрос: исполняют ли они волю богов или же твои приказы… 
Рокар: (задумавшись) Ты прав! Я этого не учёл. Проклятый Аро! Придётся разобраться с ним, пока не поздно. 
Шаман: Я пойду с тобой! 
Рокар: Я возьму своих людей. Встретимся на горе!
СЦЕНА ОДИННАДЦАТАЯ:
 Рокар идёт через зал по проходу. За ним охотники; сбоку к ним присоединяется шаман с рыбаками, Гусеничкой и Рыбкой. На сцене загорается свет: там все те же, и Нея.
Рокар: Аро! Аро! Выползай, презренный щенок! 
Аро: (сидит) Дядя?! 
Рокар: Почему ты не сдох сразу? Зачем цепляешься за жизнь в окружении этих убогих? Почему не умер, как мужчина, как воин? Ты позоришь своих предков! 
Травница: Аро борется за жизнь — это и есть мужество! А если кто и позорит предков, так это ты, Рокар! 
Рокар: Как смеешь ты перечить мне, старая карга! 
Рокар замахивается, собираясь ударить Лару, но Аро резко вскочив перехватывает его руку и с силой отталкивает назад. Увидев Аро, стоящего на ногах, все изумлённо зашептались. 
Нея: (кидается к Аро) Аро! Ты стоишь?! Это чудо! 
Рокар: (задохнувшись от изумления) Но как такое возможно?! Я же сам видел твои раны?! 
Аро: Мои раны? Их больше нет! Мудрая травница и Хромоножка выходили меня! Теперь они — моя семья, и я никому не позволю обижать их. Даже тебе! 
Шаман: Нея, немедленно иди сюда! 
Нея: Нет, отец! Я хочу остаться с Аро! 
Шаман: (повернувшись к Рокару) Я же тебе говорил! Неповиновение — это только начало! 
Рокар: Сейчас сделаем его концом! (замечает Мелкого в толпе детей, рядом с Аро) Мелкий, ты здесь? Живо подай мне копьё! (Мелкий медлит и пытается спрятаться за Аро) Я кому сказал! Выполняй приказ! Или ты получишь хорошую взбучку! 
Аро: Ты не тронешь ребёнка! Ты больше никого не тронешь! Я тебе не позволю. (поворачивается к Мелкому, обнимает его за плечи и смотрит в глаза) Не бойся, Мелкий. Я смогу защитить тебя! 
Рокар: (передразнивает) Защитить тебя! Спроси у Мелкого, а кто сделал так, чтобы мамонт сошёл с ума? Думаешь, это было случайностью? Скажи своему другу правду, Мелкий! 
Аро: Мелкий? Ты? 
Хромоножка: Как ты мог?! 
Мелкий: А что мне оставалось делать!? Когда мои родители погибли в год большого снега, я остался один. И никто, слышите, никто не заботился обо мне. Я голодал и мерз. Чтобы выжить, приходилось доедать объедки, что все, смеясь, кидали мне. Вместо детских игр я выполнял самую чёрную работу, в надежде… Никто, слышите, никто не приласкал меня… Да. Я предал! Но Рокар избил бы меня, если бы я не выполнил его приказ. Можете меня ненавидеть, Аро. Можете все ненавидеть меня! 
Аро: (подходит и кладёт руку ему на плечо) Прости, Мелкий! Прости, что я не понимал, как одиноко и страшно тебе было. 
Мелкий: (изумлённо поднимает к нему заплаканное лицо) Ты просишь прощения? У меня? После всего?.. 
Аро: Конечно! Ведь благодаря тому, что случилось, я узнал, что не хитрость и не грубая сила способны сделать людей семьёй. Только живое, доброе и тёплое сердце способно объединить всех вместе! Оставайся с нами, и я буду заботиться о тебе, как о младшем брате! 
Рокар: Какая милота! Я сейчас разрыдаюсь от сострадания! Нара, стреляй в него. Чего стоишь?! Стреляй же! 
Нара прицеливается; Хромоножка выступает вперёд и закрывает собой Аро. 
Хромоножка: Если хочешь убить Аро, тебе придётся сначала убить меня! 
Рокар: Отлично! Двумя убогими меньше! 
Нара опускает лук и становится рядом с сестрой, заслоняя Аро. 
Нара: Если в твоём племени нет места моей сестре, мне не нужно такое племя. (становится рядом с сестрой и сжимает её ладонь в своей) Я тоже останусь с тобой, Аро! Если позволишь! 
ВСЕ: (поочерёдно, прикрывая Аро) — И я! — И я! — Я тоже!
Постепенно напротив Аро остаются Гусеничка, Рыбка, Шаман и Рокар.
Шаман: Вы! Вы все! Не боитесь остаться в одиночестве, доверившись этому бунтарю! Что скажут ваши боги?! 
Гусеничка: Ты прав, шаман! Это наши боги! И они всегда будут на нашей стороне! Ты ещё и не понял? Оглянись! В одиночестве остались вы двое! (Рыбке) Пойдём, Рыбка! Нас ждут друзья! 
Рокар и Шаман на авансцене. Занавес за их спинами закрывается, отрезая от племени.
ЭПИЛОГ: 
Рокар: (грозя кулаком) Ты за это поплатишься, Аро! Вы все поплатитесь! ЗАНАВЕС ЗАКРЫТ.
Шаман: Глупцы! Они ещё пожалеют, что отвергли нас… (оборачивается, грозит посохом и кричит) Слышите! Вы ещё пожалеете! (садится на землю) Давай, остановимся и передохнём. Я устал… 
Рокар: (ехидно) А что же твои боги? Не дают сил? Может быть, они оставили тебя, старик? Ладно! Сделаем остановку… но ненадолго. Всё небо заволокли снежные тучи… Не нравится мне это… 
Рокар тревожно всматривается вдаль. Шаман растирает ноги, вдруг настораживается.
ЗВУК 9. СНЕЖНАЯ ЛАВИНА
Шаман: Слышишь?! Снежная гора опять гудит. Так же было, когда снежная лавина обрушилась много лет назад на наши стойбища. 
Рокар: Теперь это нас не касается. Надо поспешить убраться отсюда подальше… Поднимайся, старик! (идёт к выходу) 
Шаман: Ты куда? Их надо предупредить, иначе они погибнут. 
Рокар: Возможно, они заслужили это, нам какое дело? 
Шаман: (встаёт, идёт за Рокаром, резко останавливается) Я так не могу. Там моя дочь. Моё племя! (идёт обратно, крича в кулису) Эй! Эй! Беда! Снежная погибель! (исчезает в кулисе). 
Рокар: (продолжает путь; затем застывает на месте) Там мои родичи… (убегает за шаманом).
ЗВУК 10. «ЦИВИЛИЗАЦИЯ»
Из глубины зрительного зала, помогая идти друг другу, племена вместе двигаются по рядам к сцене. Рокар несёт на себе ребёнка, а шаман и травница поддерживают друг друга. К финалу все выстраиваются на авансцене и смотрят в зал..
Запев: 
Где сила правит, словно зверь,
И хитрость открывает дверь,
Там холод, страх и пустота,
Не вырастет мечта.
1 куплет
Не блеск мечей, не звон монет,
Не власть, что держит много лет.
Не хитрый ум, не грозный взгляд
Цивилизацию творят.
Припев:
Она рождается в тепле,
На согрешившей злой земле,
Где в самый лютый снегопад
Тебя согреть собрат твой рад.
2 куплет
Где старику почёт и честь,
Где для голодного есть весть,
Что у огня накормят всех,
Где слышен беззаботный смех.

Припев:
Она рождается в тепле,
На согрешившей злой земле,
Где в самый лютый снегопад
Тебя согреть собрат твой рад.
Умение любить и ждать,
И сострадать, и понимать.
Вот самый главный в мире клад,
Ценней любых земных наград.

ЗВУК 11: ГОЛОС НА ФОНЕ МУЗЫКИ: 
Однажды, известную ученую спросили: "Что было самым ранним признаком цивилизации? Оружие, точильный камень или глиняная посуда? Ученая ненадолго задумалась, а потом сказала: "Сросшаяся бедренная кость"…

«Бедренная кость — самая длинная кость в организме, она срастается приблизительно за шесть месяцев покоя.
Сросшаяся бедренная кость показывает, что кто-то заботился о пострадавшем, охотился и добывал пищу, был с ним рядом, охранял его до тех пор, пока перелом не зарос. 
В обществе, где действовал закон джунглей — ПРАВИЛО ВЫЖИВАНИЯ СИЛЬНЕЙШЕГО, — археологи не находили сросшихся бедренных костей. Таким образом, первый признак цивилизации — сострадание, выраженное в сросшемся переломе бедренной кости». 
Айра Роберт Байок
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